
Autoportrait sensible 
Dis-moi ce que tu aimes, je te dirai qui tu es.

Maia Sacksick-Henry 



Il dit non avec la tête
Mais il dit oui avec le cœur
Il dit oui à ce qu’il aime
Il dit non au professeur
Il est debout
On le questionne
Et tous les problèmes sont posés
Soudain le fou rire le prend
Et il efface tout
Les chiffres et les mots
Les dates et les noms
Les phrases et les pièges
Et malgré les menaces du maître
Sous les huées des enfants prodiges
Avec des craies de toutes les couleurs
Sur le tableau noir du malheur
Il dessine le visage du bonheur

« Le Cancre », Jacques Prévert, Parole 



« Empêtrée dans le rôle 
d’ingénue qu’on m’avait 
assigné, j’étais volontiers 
prête à croire qu’un autre 
livre sur le même sujet 
était sorti en même temps 
que le miens et que cela 
m’avait échappé. Mais mon 
interlocuteur divisait déjà 
sur ce texte très 
important – avec ce regard 
suffisant que j’ai si 
souvent vu chez les 
hommes qui disserte, les 
yeux fixés sur l’horizon 
flou et lointain de leur 
propre autorité »

« Elle s’appelait silence. Lui 
pouvoir. Elle s’appelait pauvreté. 
Lui richesse. Elle était elle, mais 
que possédait-Elle? Il était Lui, 
supposait que tout Lui 
appartenait, Elle comprise, et 
pensait qu’il pouvait la prendre 
sans lui demander son avis et sans 
que cela porte à conséquence » 

« On a effacé les femmes par 
(…) cette histoire de 
patronyme notamment. (…) on 
mentionnait les femmes 
mariées en leur donnant le 
nom le nom complet de leur 
mari que l’on faisait précéder 
d’un Mme . Par exemple, vous 
n’étiez plus Charlotte Bontë 
mais Mme Arthur Nicholls »





Jeune décadente 

Ramon Casas





Deniz Gamze Ergüven 



تاعمدلا يف ينغن ينار ام مویلا يبر ىطع ناكول
تدمرمتويلوعطاق يلاق يرھز عم تیقلات يك
هرھز ىلع يكبی يللا نیاك
هربق قوفيكبیح يللا نیاك
هرغص يف باش يلا نیاك
ةایحلا ذاھ نم انھرك
هرھز ىلع يكبی يللا نیاك
هربق قوفيكبیح يللا نیاك
هرغص يف باش يلا نیاك
تاقولأاانلوفلت
ةوطخلا يف كش ام لطابلا عم قحلا ىقلات يك
ةودغ مكحی شاب لحلا ىقل صلاخ لطابلا
ھلاق نایع كار نیاب

ھلدازو ةیشملا نم تیفح
ھلمعن كیل يرھظ
ناصحلا جرس يك
هرھز ىلع يكبی يللا نیاك
هربق قوفيكبیح يللا نیاك
هرغص يف باش يلا نیاك
تاقولأاانلوفلت
هرھز ىلع يكبی يللا نیاك
هربق قوفيكبیح يللا نیاك
هرغص يف باش يلا نیاك
ةایحلا داھ نم انھرك
هرھز ىلع يكبی يللا نیاك
هربق قوفيكبیح يللا نیاك
هرغص يف باش يلا نیاك
تاقولأاانلوفلت
هرھض قوف علطو ھلاوقأ يف كش ام قحلا كای
اوردھیوادبو اوراح حابصلا سانلا لماك
هرھز ىلع يكبی يللا نیاك
هربق قوفيكبیح يللا نیاك
هرغص يف باش يلا نیاك
ةایحلا داھ نم انھرك
هرھز ىلع يكبی يللا نیاك
هربق قوفيكبیح يللا نیاك
هرغص يف باش يلا نیاك
تاقولأا انلوفلت

Si j'avais eu de la chance
Je ne chanterai pas les larmes
J'ai reproché à ma chance son retard "où étais-
tu"
Elle m'a répondu "je suis tombée dans une 
embuscade et j'ai galéré"

Il y a ceux qui pleurent leur destinée
Il y a ceux qui pleurent de leur vivant sur leur 
tombe
Et il y a ceux qui vieillissent dans leur jeunesse
Nous en avons assez de cette vie

Quand le bien rencontra le mal
Il ne se méfia pas de ces mauvaises intentions
Et le mal trouva une solution pour régner demain
"Tu as l'air fatigué" dit le mal
Tu es usé par la marche
De mon dos, je te ferais une selle

"Il y a ceux qui pleurent leur destinée
Il y a ceux qui pleurent de leur vivant sur leur 
tombe
Et il y a ceux qui vieillissent dans leur jeunesse
Nous en avons assez de cette vie"

Le bien n'a pas douté de ces paroles
Et est monté sur son dos
A l'aube cette image effraya les gens qui 
répétaient

"Il y a ceux qui pleurent leur destinée
Il y a ceux qui pleurent de leur vivant sur leur 
tombe
Et il y a ceux qui vieillissent dans leur jeunesse
Nous en avons assez de cette vie"

Le bien et le mal, Souad Massi 








